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GEREKCE

Turkiye Cumhuriyeti, ortak tarihi miras: paylastign Kosova Cumhuriyeti ile dostluk ve
kardeslik iliskileri temelinde ekonomik, kiiltiirel, mali vb. birgok alanda isbirligini gelistirmeyi
amaclamaktadir,

Tiirkiye Cumhuriyeti ile Kosova Cumhuriyeti arasinda sosyal, ekonomik, kiltiirel, teknik
- ve mali igbirligini gelistirmek, tlkemizin yurtdisinda gergeklestirdigi teknik ve kalkmma
yardimlanm yiiriitme gérevini {istlenen Tirk Isbirligi ve Kalkinma Idaresi Bagkanlifinin bu
lilkede hayata gegirecegi projeler i¢in yasal bir zemin tesis etmek amaciyla 2 Subat 2010
tarihinde Ankara’da “Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Kosova Cumhuriyeti Hiikiimeti
Arasinda Kallanma Isbirligi ve TIKA Kosova Program Koordinasyon Ofisinin Statiistine [ligkin
Protokol” imzalanmigtr.

Stz konusu Protokoliin iki iilke arasindaki dostluk iligkilerini saglamlagtiracagi, kiiltiirel,
ticari, mali, sosyal ve ekonomik isbirligini gelistirecegi, Tirk Isbirligi ve Kalkmma Idaresi
Bagkanlig1’nin Kosova’ya yonelik gerceklestirecegi calismalara yasal bir dayanak olusturmasina
imkan saglayacag éngoriilmektedir. ' '




TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMET]
ILE
KOSOVA CUMHURIYETI HUKUMETH
ARASINDA
KALKINMA ISBIRLIiGi
VE
TIKA KOSOVA PROGRAM KOORDINASYON OFISININ
STATUSUNE ILISKIN
PROTOKOL

Tiirkiye Cumburiyeti Hilkiimeti (bundan bdyle Tiirkiye olarak amlacaktr) ve Kosova
Cumhuriyeti Hiikiimeti (bundan bdyle Kosova olarak anilacaktir), (bundan bédyle -
beraberce Taraflar veya Taraf olarak amilacaktir), ekonomik ve sosyal isbirligini
gelistirme ve teknik yardim yoluyla iki iilke arasmdaki dostane iliskileri giiclendirme
amaciyla, agagidaki hususlarda mutabakata varmuslardir.

MADDE 1

1. Taraflar, ulkelenmn ekonomik ve sosyal kalkinmalarina yardlm etmek amaci ile

isbirligi yapacaktir.

2. Isbu Protokol taraflar arasindaki teknik igbirligini uygulamak i¢in genel kurallan
belirler. Taraflar, teknik ishirligi projeleri iizerinde ilave anlagmalar (bundan boyle “proje
anlasmalar1” olarak anilacaktir) imzalayabilirler. Ortak (Miisterek) proje kavrazm proje
anlagmalarinda belirlenir

3. Isbu Protokol gergevesinde gelistirilen isbirlizi program Tiirkiye adma Tiirk Tsbirlizi
ve Kalkinma Idaresi Baskanligi’nca {bundan bdyle “TIKA” olarak amlacaktir) ve Kosova
adma Kosova Disigleri Bakanligi’nea koordine edilir.

4. TIKA Kosova Program Koordinasyon Ofisi (bundan béyle “PKO” olarak amlacm
Kosova’daki proje anlagmalarina bagl olarak, teknik yardim faah?ﬂen ] g@géf :
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kontrol edecektir.




MADDE 2

1. Ishu protokol ile Tiirkiye, somut kalkmma igbirligi projeleri ¢ercevesinde, Kosova'da

kalkinma program ve projelerine PKO aracilips ile destek saglayacaktir.

2. Kalkinma Igbirligi projeleri taraflarca imzalanacak proje anlagmalani yoluyla

gergeklestirilecektir. Proje anlasmalan isbu Protokol metnine ilistirilecektir.

3. PKO faaliyetleri, agagida belirtilen alanlarda kalkmma igbirlifi i¢in programlar ve
projeler hazirlamayr kapsayacakitir :

a) Enerji
b) Altyap1 (ulastirma ve telekomiinikasyon sistemleri v.b.),
c) Mali sistem,
d) Tarnm ve hayvancilik, sulama ve bal1kg;11ﬂ<,
¢) Endiistriyel tesislerin rehabilitasyonu,
f) Kiictik ve Orta Olgekli Isletmeler,
g) Turizm
- h) -Saghk
1) Cevre ve dofanin quunmam,
j) Egitim, bilimsel ve kiiltiirel isbirlii,
k) Proje degerlendirilmesi ve alim,
) Kosova kamu kufumlan ve uluslararas: kurutuglar ile iliskiler

m) Pazarlama ve dis ticaret,

n) Insaat alamnda yatirim denetimi ve proje ybnetimi

oj Kosova’daki ulusal ve yerel sivil toplum kuruluglarnna destek saglamak.
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4. Kalkinma Isbirligi alanlart asagidakileri igerir:
a) Proje ve programlar cercevesinde kullamlacak malzeme, ekipman ve
fonlarm temini,
b) Tirk wuzman, egitimei, damsman, asistan ve yvardimc:  personelin

gorevlendirilmesi (Tiirkiye tarafinca Kosova’da gOrevlendirilecek tim

personel bundan béyle “Goreviendirilen Personel” olarak amlacaktir,),

¢) Kosovalr uzmanlanm, kidemli idareci ve aragtirmactlarin Tiirkiye, Kosova
veya proje anlasmasmda belirlenecek ticincii bir tilkede efitim faalivet ve
programlarina destek, . _,

d) Taraflarca uygun goriilecek mali, teknik, ekonomik, sosyal, bilimsel veya

killtiire] kalkmmaya yardun saglayan diger isbirligi tirleri.
MADDE 3

Tirkiye tarafi, isbu Protokol hikéimleri uyarmca asagidaki  yiikiimbiliikleri

tistlenecektir:

Ju—y

PKO galismalan igin gerekli olan malzemeler ve donanmi saglamak,

2. PKO’nun personelini segmek, istihdam etmek,

3. PKO’nun faaliyetleri igin gerekli ulagim hizmetlerini saglamak,

4, PKO’hﬁn masraflarin: karg;ﬂam’ak, proje anlégma metinlerinde belirtiimedigi sﬁrece
Tiirk taraft gbrevlendirilen persohelin maag ve lcretlerini Ttrkiye Cumhuriyeti
mevzuat gerg:evééinde ﬁétlem'r, buna asafida Madde 4.2 de belirtilen Kosova
tarafina ait yikimtiilikler dahil degildir, .

5. Teknik yardim projeleri hazirlamak, uygulamak ve efitim programlarmi finanse
etmek,

- Yardimlann koordinasyonu amaci ile uzmanlar gorevlendirmek ve bunlarn

iteretlerini 6demelk.

MADDE 4

Kosova tarafi, isbu Protokol hiikiimleri uyarinca asag'xdaki yiikiimliilitkleri tistlenecektir:




muafiyet ve ayncalik saglayacaktir. TIKA Bagkanh$, Kosova’da gorevlendirdigi
personel isimlerini diizenli araliklarla Kosova Cumburiyeti Disigleri Bakanligi’na
bildirecektir,

2. Gelir vergisi ve diger dolaysiz inaag. ve licret vergisinden muaf tutmak,

3. Gorevlendirilmis personel ve ailelerine kimlik kart ve galisma izinlerini iicretsiz
olarak saglamak,

4. Isbu Protokoliin Madde 2.3’te belirtilen alanlarda uygulanan program ve projelerde
kullanilmak tizere, TIKA tarafindan Kosova’ya ithal edilen ekipman ve malzemelerin
glimriik vergisi ile PKO tarafindan yaptlacak her tiirlii mal ve hizmet alimi ve yapim
isleri kapsaminda tahakkuk edecek. her tiirlii vergl, harg ve sair zorunlu édemelerden

muaf tutulmasini, ekipman, malzeme ve/veya araglarin Kosova’da satilmadi® veya
aktariimadig siirece, garanti etmek.

1

MADDE 5

Ustte belirtilen maddeler isbu Protokol yuririige girdigi tarihten sonra
uygulanacak ve hazirlanacak teknik isbirligi projeleri igin gegerlidir.

MADDE 6

1. Isbu Protokol, taraflarm ulusal mevzuatlan  uyarinca onay iglemlerinin

tamamlandifma iligkin en son bﬂdmrmn diplomatik kanallardan yazih olarak karsi
tarafa iletildigi tarihte yiirtirliige girer.

2. Isbu Protokol, 5 vil stire ile yiirtirlikkte kalacaktir ve taraflardan her biri, igbu
Protokoliin yiiriirliigiiniin sona ermesinden en az 3 ay Once diplomatik kanallardan
yazili olarak fesih bildiriminde bulunmadikea yiirfirliik siires; kendiliginden aym siire
i¢in uzayacaktir, Her iki taraf bu protokolil istedifi zaman feshedebilir. Bu gibi
durumlarda Protokol’iin feshedildigine dair yazili uyan diplomatik yollarla kargi tarafa
bildirilmesinden alt: ay sonra protokol hiikiimsiiz kalacak ve yiirtirlitkten kalkacaktir.
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4, Isbu Protokol hikiimlerinin yorumu ve uygulammas: ile ilgili olarak taraflar

arasinda ortaya cikabilecek anlagmazhkiar karsihkli gériismeler yoluyla ¢Oziilecektir.

5. Protokoliin sona ermesi, isbu Protokoliin sona erdigi tarthte tamamlanamamusg,
Protokoliin hiikiimleri cercevesinde tiim proje ya da programlarin da eszamanh olarak

sona ermesine yol agacaktr,

6. PKO’nin isbu Protokoliin yiriirliige girmesinden 6nce Kosova Curhhuriyeti
smirlan icerisinde sirdiirmekte oldugu diger proje ve faaliyetlerin desteklenmesine

iliskin hususlar bu protokolde yer alan sartlarda ¢Sziime kavusturulacaktir.

Isbu Profbkol, Tiirkge, Arnavutga, Sirpea ve Ingilizee diIlerindé biitlin metinler
esit derecede gegerli olmak fizere ikiser ‘orijinal niisha olarak O.00/2010°da
imzalanmmstir. Isbu Protokol hiikiimlerinin yorumunda anlagmazhk oldugu takdirde
taraflar Ingilizce metni esas alacaklardir. '

TURKIYE, COMHURIYETI "KOSOVA CUMHURIYETI
HUKUMETI ADINA . HUKUMETI ADINA
Musa KULAKLIKAYA Bekim SEJDIU

TIKA Baskam Kosova Cumhuriyeti Ankara Biiyiikelcisi
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PROTOCOL
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOSOVO
ON
DEVELOPMENT COOPERATION
AND
ON THE STATUS OF THE TURKISH INTERNATIONAL COOPERATION AND
DEVELOPMENT AGENCY KOSOVO PROGRAMME COORDINATION
| OFFICE

The Government of the Republic of Turkey, (hereinafter referred to as Turkey),

e '
and the Government of the Republic of Kosovo, (hereinafter referred to as Kosovo),
(hereinafter also jointly referred to as the “Parties” and in the singular as a “Party”); on the

basis of friendly relations between our countries, and with a view of strengthening

"ﬁlendly relations between our countries through the development of economic and social

cooperation and technical assistance, have agreed as follows:

Article1l

1. The Partiés shall hcooperate to assist in economic and social deveiopmént of their
respective countriés. _ o _

2. This Protocol defines general terms for the implementation of technical cooperation
between the Parties. The Parties shall sign additional agreements on technical cooperation
projects (hereinafter “project agreements™). Concept of joint project shall be defined in the
proj ect-agreements.

3. Cooperation programme to be developed in the framework of this Protocol shall be
coordinated by Turkish International Cooperation and Development Agency (hereinafier
referred to as T]KA) on behalf of Turkey and the Ministry of Foreig gn Affairs on behalf of

Kosovo.




: Article 2 :
% 1. Under this Protocol, ‘Turkey shali support development programmes and projects in B
.
§ Kosovo through PCO by concrete measures of development cooperation. g

2. The measures of development cooperation shall be realized through project agreements

to be concluded between the Parties. Project agreements shall adhere to this Protocol.
3.PCO’s activities shall comprise preparation of programmes and prOJects for the
development cooperation in the fields of

a) Energy;

b) Infrastructure (transportation and teiecommmﬁcaﬁon systems, etc.);

c¢) Financial system; ‘
d) Agriculture and animal husbandry, irrigation and fishery;
¢) Rehabilitation of industrial facilities;

f) Small and medium enterprises;
_ g) Tourism;
h) Health;

i) Protection of the environment and nature;

J) Education, scientific and cultural cooperation;

k) Projects asscsment and purchasing;

1) Relations with Kosovo governmental mstltutlons and international organizations;

m) Marketing and foreign trade;

n) Control of investments and Project management in the field of consruction;

0} Supporting the local and national non-governmental organizations of Kosovo.

4. The areas of development cooperation include:

a) Provision of materials, equipment and fund to be used in the framework of projects
and programmes;

b) The assignment of Turkish specialists, educators, consultants, assistants and support
personnel (personnel appointed by the Turkey in Kosovo shall be hereinafter referred to as
“appointed personnel™);

| ¢ The support of training facilities and programmes for Kosovo specialists, sepjes
administrative personnel and researphers" i Turkey, in Kosovo, gprlsubjééf‘tgfﬁ

: u, kg A

agreements in third countrics;
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d) Any other type of cooperation as may be agreed upon by the Parties for the promotion

of financial, technical, economic, social, scientific or cultural development.
Article 3

Under this Protocol, Turkey shall undertake the following responsszhtzes:

L. Prowsmn of materials and equipment necessary for PCO’S activities;

2. Se]ectlon and recruitment of PCO’s personnel;

3. Provision of transport semces necessary for PCO’s activities;

4. Payment of PCQ’s expenses Turkey will, unless otherwise agreed in the prOJect
agrecments, pay the fees and costs of the appointed personnel in accordance with the rules
and regulanons of the Repubhc of Turkey excluding the costs to be covered by Kosovo as
stipulated in Article 4 paragraph 2 below;

>. Preparation and implementation of technical assistance proj ects and funding of training
programs;

6. Assignment of specialists for the coordination of aid and payment of their wages.

Article4

Under this Protocol, Kosovo shall undertake the following responsibilities:
1. Kosovo shall provide immunities and privileges to TIKA’s personnel assigned by

TIKA’s Head Ofﬁee to the extent provided for in the Law No. O3fL—033_ on the Status,

Immunities and Privileges of Diplomatic and Consular Missions and Personnel mn the-

Republic of Kosovo ahd of the International Military Presence and its Persoﬁnel. The.

TIKA’S Head Office shall periodically notify the Ministry of Foreign Affairs of Kosovo
of the names of its personnel who are not locally recruited.

2. Exemption from income taxes and other direct taxes on salaries and other
remunerations, il such salaries and remunerations are paid by Turkey;

3. Issuance of identity cards, to appointed personnel and their families, and work permits

free of charge;

4. To ensure that materials equlpment and vehicles nnported mtp Kosovo by v
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paragraph 3 and all kinds of goods and services and construction work purchased by the
PCO shall be exempt from all customs duties, charges, taxes and dues Such material,

equipment and/or vehicles are not sold or otherwise disposed in Kosovo.

Article 5

The articles above shall be applicable for technical cooperation projects to be prepared

or implemented as of the date of entry into force of this Protocol.
Article 6
1. This Protocol shall enter into force as of the date of the latter notification by which

the Parties have informed each other that the legal and other procedures necessary for

bringing into force this Agreement have been completed.

9 This Protocol shall remain valid for five years and shall be antomatically renewed for ’

another period of five years unless one party notifies in writing the other three months
before the expiry of the Protocol of its intention to terminate the Protocol. Each Party may

terminate this Protocol at any time. In such occasion, the Protocol shall be terminated and

cease to have effect six months after the written notice of termination was received by the

other Party through diplomatic channels.
3. Additions and amendments to this Protocol shall be made in writing with the consent

.of the Parties and shall come into force accordmg fo the procedure indicated in Article 6

paragraph 1.

4. Disagreements regarding the interpretation and implementation of this Protocol shall
be resolved through bilateral negotiations.

5. Termination of this Protocol shall cause sunultaneous termination of those projects
and programmes in the framework of the Protocol, which have not been completed by the

date of termination of the Protocol.

6. Any matter relating to support by the PCO projects in the territory of the Republic of

Kosovo prior to entry into force of this Protocol, shall be resolved under the terms of this

Protocol.”
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The present Protocol 1s signed on :aﬂn‘Dﬂ-:/ZOIO, two copies in Turkish, Albanian, Serbian,
and English languages, each text being equally authentic. In case of any divergénces in

interpretation of the Protocol, the English text shall prevail.

TSR

% On behalf of the Government ‘ On behalf of the Government
of the Republic of Turkey of the Republic of Kosovo

usa KULAKLIKAYA ekim SEJDIU
TIiKA President * Embassy of the Republic of Kosovo in
Ankara

Ambassador
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TURKIYE CUMHURIYET] HUKUMETI ILE KOSOVA CUMHURIYET] HUKUMET]
ARASINDA KALKINMA ISBiRLiC:i

_ 1 1 VE TIKA KOSOVA PROGRAM KOORDINASYON
OFISININ STATUSUNE ILISKIN PROTOKOLUN ON
BULUNDUGUNA DAIR KANUN TASARISI

AYLANMASININ UYGUN

MADDE 1- (1) 2 Subat 2010 tarihinde Ankara’da imzalanan
Hiikiimeti ile Kosova Cumhuri

“Tirkiye Cumhuriyeti
yeti Hikiimeti Arasinda Kalkinma Isbirligi ve TIKA Kosova
Program Koordinasyon Ofisinin Statiisiine [liskin Protokoliin onaylanmasi uygun bulunmustur.
MADDE 2- (1) Bu Kanun yayum tarihinde yiiriirltige girer.

Eki

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerin; Bakanlar Kurulu yiiriitiir.
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